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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৯২২

১১/ জুমু‘আহ (كتاب الجمعة)
পিরেদঃ ১১/২৯. খুায় আাহর হাের পর ‘আা বা‘দু’ বলা।

باب من قَال ف الْخُطْبة بعدَ الثَّنَاء اما بعدُ.

আরবী

ةُ بِنْتمفَاط تْنرخْبا ةَ، قَالورع نب شَامدَّثَنَا هح ةَ، قَالامسو ابدَّثَنَا اح ودمحم قَالو

النَّاسه عنها ـ وال شَةَ ـ رضائع َلع خَلْتد رٍ، قَالَتب ِببِنْتِ ا اءمسا ننْذِرِ، عالْم

يصلُّونَ قُلْت ما شَانُ النَّاسِ فَاشَارت بِراسها الَ السماء‏.‏ فَقُلْت آيةٌ فَاشَارت بِراسها

َلاو ْالْغَش نلاتَج َّتا حه عليه وسلم جِدال صل هال ولسر طَالفَا ‏.‏ قَالَتمنَع ىا

هال ولسر فرفَانْص ،سار َلا عنْهم بصا لْتعا فَجتُهفَفَتَح اءا ميهةٌ فبرق ِنْبج

ثُم لُهها وا هبِم هدَ المحو ،النَّاس فَخَطَب ،سلَّتِ الشَّمقَدْ تَجه عليه وسلم وال صل

قَال ‏"‏ اما بعدُ ‏"‏‏.‏ قَالَت ولَغطَ نسوةٌ من الانْصارِ، فَانْفَات الَيهِن لاستَهن فَقُلْت لعائشَةَ

ما قَال قَالَت قَال ‏"‏ ما من شَء لَم اكن ارِيتُه الا قَدْ رايتُه ف مقَام هذَا حتَّ الْجنَّةَ

يحسالْم تْنَةـ ف نم قَرِيب وـ ا ثْلورِ مالْقُب تُفْتَنُونَ ف مَّنا َلا وحقَدْ ا نَّهاو ،النَّارو

نوقالْم قَال وـ ا نموا الْممفَا لجذَا الركَ بِهلْما عم لَه قَالفَي ،مدُكحا َتوالِ، يالدَّج

شَكَّ هشَام ـ فَيقُول هو رسول اله، هو محمدٌ صل اله عليه وسلم جاءنَا بِالْبيِنَاتِ

نملَتُو نْتنْ كا لَمنَّا نَعا، قَدْ كحالص نَم لَه قَالدَّقْنَا‏.‏ فَيصنَا وعاتَّبنَا وبجانَّا ودَى فَآمالْهو

لا قُولفَي لجذَا الركَ بِهلْما عم لَه قَالـ فَي شَامشَكَّ ه تَابرالْم قَال وـ ا قنَافا الْمما‏.‏ وبِه

،تُهيعوةُ فَامفَاط ل فَلَقَدْ قَالَت شَامه ‏"‏‏.‏ قَال ا فَقُلْتُهىقُولُونَ شَيي النَّاس تعمرِي، سدا

غَير انَّها ذَكرت ما يغَلّظُ علَيه‏.‏

বাংলা

رواه عرِمةُ عن ابن عباسٍ عن النَّبِ صل اله عليه وسلم
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‘ইিরমাহ (রহ.) ইবনু ‘আাস (রািয.)-এর সূে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হেত বণনা কেরেছন।

৯২২. আসমা িবনত আবূ বকর (রািয.) হেত বিণত। িতিন বেলন, আিম (একিদন) ‘আিয়শা (রািয.)-এর িনকট

গলাম। লাকজন তখন সালাত আদায় করিছেলন। আিম িজেস করলাম, লাকেদর কী হেয়েছ? তখন িতিন

মাথা িদেয় আকােশর িদেক ইিত করেলন। আিম িজেস করলাম, এটা িক কান িনদশন? িতিন মাথা িদেয়

ইিত কের, হাঁ বলেলন। (এরপর আিমও তাঁেদর সে সালাত যাগ িদলাম) অতঃপর রাসূলূা সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম সালাত এত দীঘািয়ত করেলন য, আিম ায় অান হেত যািলাম। আমার পােই একিট

চামড়ার মশেক পািন রাখা িছল। আিম সটা খুললাম এবং আমার মাথায় পািন িদেত লাগলাম। অতঃপর যখন সূয

উল হেয় উঠেলা তখন আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সালাত সমা করেলন এবং লাকজেনর

উেেশ খুৎবা পশ করেলন।

থেম িতিন আাহর যেথাপযু শংসা করেলন। অতঃপর বলেলন, আা বা‘দু। আসমা (রািয.) বেলন, তখন

কেয়কজন আনসারী মিহলা শারেগাল করিছেলন। তাই আিম চুপ করাবার উেেশ তাঁেদর িত ঝুঁেক পড়লাম।

অতঃপর ‘আিয়শা (রািয.)-ক িজেস করলাম, িতিন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম কী বলেলন? ‘আিয়শা

(রািয.) বলেলন, িতিন বেলেছন, এমন কান িজিনস নই যা আমােক দখােনা হয়িন আিম এ জায়গা হেত সব

িকছুই দেখিছ। এমন িক জাাত ও জাহাাম দখলাম। আমার িনকট ওয়াহী পাঠান হেয়েছ য, তামােদরেক

কবের মাসী দাােলর িফতনার নায় অথবা িতিন বেলেছন, স ফতনার কাছাকািছ িফতনায় ফলা হেব।

(অথাৎ তামােদরেক পরীার সুখীন করা হেব) তামােদর েতকেক (কবের) উঠােনা এবং  করা হেব, এ

বি (রাসূলুা) সেক তুিম কী জান? তখন মু’িমন অথবা মুিকন (নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এ

দু’টার মেধ কান শিট বেলিছেলন এ বাপাের বণনাকারী িহশােমর মেন সেহ রেয়েছ) বলেব, িতিন হেলন,

আাহর রাসূল, িতিন মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম , িতিন আমােদর িনকট সু দালীল ও িহদায়াত

িনেয় এেসিছেলন। অতঃপর আমরা ঈমানএেনিছ, তাঁর আহবােন সাড়া িদেয়িছ, তাঁর আনুগত কেরিছ এবং তাঁেক

সত বেল হণ কেরিছ। তখন তাঁেক বলা হেব, তুিম ঘুিমেয় থাক, যেহতু তুিম নককার। তুিম য তাঁর িত

ঈমান এেনছ তা আমরা অবশই জানতাম। আর মুনািফক বা মুরতাব (সেহ পাষণকারী) (এ দু’টার মেধ কা

শিট বেলিছেলন এ সেক বণনাকারী িহশােমর মেন সেহ রেয়েছ)-কও  করা হেব য, এ বি সেক

তুিম কী জান? উের স বলেব, আিম িকছুই জািন না। অবশ মানুষেক তাঁর সেক িকছু বলেত েনিছ, আিমও

তাই বলতাম। িহশাম (রহ.) বেলন, ফািতমা (রািয.) আমার িনকট যা বেলেছন, তা সবটুকু আিম উমেপ রণ

রেখিছ। তেব িতিন ওেদর িত য কেঠারতা করা হেব তাও উেখ কেরেছন। (৮৬) (আধুিনক কাশনীঃ ৮৬৯,

ইসলািমক ফাউেশনঃ অনুেদ ৫৮৪)

English

Narrated Fatima bint Al-Mundhir:
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Asma' bint Abi Bakr As-Siddiq said, "I went to 'Aishah and the people were
offering Salat. I asked her, 'What is wrong with the people ?' She pointed
towards the sky with her head. I asked her, 'Is there a sign ?' 'Aishah nodded
with her head meaning 'Yes'." Asma' added, "Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
prolonged the Salat to such an extent that I fainted. There was a waterskin
by my side and I opened it and poured some water on my head. When
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) finished Salat, and the solar eclipse had cleared, the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) addressed the people and praised Allah as He deserves and
said, 'Amma ba'du'." Asma' further said, "Some Ansari women started
talking, so I turned to them in order to make them quiet. I asked 'Aishah
what the Prophet (صلى الله عليه وسلم) had said. 'Aishah said: 'He said, 'I have seen things at
this place of mine which were never shown to me before; (I have seen) even
Paradise and Hell. And, no doubt it has been revealed to me that you
(people) will be put in trial in your graves like or nearly like the trial of Masih
Ad-Dajjal. (The angels) will come to everyone of you and ask him, 'What do
you know about this man (Prophet Muhammad (صلى الله عليه وسلم)) ?" The faithful believer
or firm believer (Hisham was in doubt which word the Prophet (صلى الله عليه وسلم) used),
will say, 'He is Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and he is Muhammad (صلى الله عليه وسلم) who came
to us with clear evidences and guidance. So we believed him, accepted his
teachings and followed and trusted his teaching.' Then the angels will tell
him to sleep (in peace) as they have come to know that he was a believer.
But the hypocrite or a doubtful person (Hisham is not sure as to which word
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) used), will be asked what he knew about this man (Prophet
Muhammed (صلى الله عليه وسلم)). He will say, 'I do not know but I heard the people saying
something (about him) so I said the same' " Hisham added, "Fatima told me
that she remembered that narration completely by heart except that she
said about the hypocrite or a doubtful person that he will be punished
severely."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আসমা িবনতু আবূ বাকর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=24760

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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